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OPA3EOJIOTNYECKASA ITPUPOJIA B TIPOU3BEJEHUAX O. TEHPU

Beenenne. ®paszeonorus (rpey. phrases BeipaxkeHue, 10gos yueHue) — pasJiell HayKH o si3bIKe, U3ydaromui ¢ppaseo-
JIOTHYECKYIO CUCTEMY 5I3bIKa B €€ COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U MCTOPHYECKOM pa3BUTHH. OOBEKTOM HM3y4YeHUs (ppa3eosioruu
SBIISIIOTCSL (Ppa3eosiornyeckue 000pOTH, T. €. YCTOHUMBBIE COUETAHHS CJIOB, aHAJOTMYHBIE CJIOBaM II0 CBOEW BOCHPOU3BO-
JVMOCTH B Ka4eCTBE TOTOBBIX M IEJIOCTHBIX 3HAYNMBIX CIUHHUL «HOCMABUMb HA HO2UY, «MOJIOKO HA 2yOax He 0OCOXnoy,
«OMNPagumMbcs Ha 6OKOEYIo» U T. I1.

Dpazeonorus pycckoro si3bIka MpelCcTaBIsieT co00r cTpoitHyto cucteMy. OHa o0siaaeT aBTOHOMHOETBIO U BITO 7Ke
BpeMsI BXOJIUT B O0JIee CIIOKHYIO CHCTEMY OOIICHAIIMOHATIBHOTO s13bIKa. Dpa3eoorniyeckue eAMHALBI CYMIECTBEHHO Pa3ii-
YaloTCs 1O CTHIMCTHYECKO OKpacke W CTHJICBOW NpHHAIUIeKHOCTH. MccienoBanus (pyHKIMOHUPOBAHMUS, (pa3eoormye-
CKHX €IMHHMI] B TEKCTaX PAa3IMYHON CTHJIEBOH HANpPABICHHOCTH IPEICTAaBIIOT BBHICOKYIO BA)KHOCTb JUIS JIMHIBUCTHKH.
Crienanuct B obsactu dpaseoiorunn H. M. Illanckuii currtaer, 94T0 MCCaeaoBaHHE (DPa3ecoIorndeckux 000POTOB IM03BO-
JISIeT PEIIUTh LETbIH sl OYeHb BaXKHBIX M CJIOXKHBIX BOIPOCOB, KAaCAIOIIMXCS 3HAYMMBIX €IMHHMI] A3BIKa B LEJIOM, COOTHO-
HICHHUS CUHTAKCUYEeCKOW COUYETaeMOCTH CJIOB M MX 3HAUEHHMsI, Pa3JIMYHBIX BOIIPOCOB CJIOBOOOPa30BaHUS M STUMOJIOTHH, Psijia
npo6iiem opdorpaduu, CTHIMCTHKY, XYI0XKECTBEHHOM peun u T. . [1].

OcHoBHast yacTth. O (pa3eosoruy yxe HalMcaHO MHOXKECTBO Hay4HBIX pabOTs HO 10 cux Mop MHTEPEC K 3TOi Hayke
HE MCCAKAeT HU y MCCIIe/IOBaTelIel, HH y TeX, KTO IIPOCTO HEPABHOAYIIEH K CIIOBY. YToTpeOiieHne, Gppa3eoIoru3mMoB npuiact
peun ocoObli mapM, )KHUBOCTb, 00pa3HOCTh. dDpazeonoru3Mbpl — HE3AMEHUMOE CPEICEBOBBIPAYKEHHST MBICIU IS TTHUCaTeNeH,
TIepEBOIUMKOB, KYPHAJIHNCTOB, CATUPUKOB. VIMEHHO 3TOT (haKT M IMOATOJKHYJ HAC K TOMY, YTOOBI TPOBECTH HCCIIEIOBaHUE —
n3yunTh (paseonormyeckyro cucreMy B npomsBeneHusx O.T'enpu (moects «Kopomn mfKamycra», cOOPHHKH paccKa3oB
«[opsmmmii CBETHIEHUKY U «YeThIpe MIJLTHOHAY ), PACCMOTPETh NPOOIeMY- TIepeBOJMMOCTH (hpa3eoIoru3MOB.

[puBeném psia mpUMEpOB.

«Moxer OBITh, 5TOMY COOPHILY HE XBaTaeT CIIOKOWHOTO JOCTOMHCTBA| MY)KCKOTO 3aKOHOAATENBHOTO COOpaHus, HO
10 3HAYSHHUIO CBOEMY OHO HE YCTyIaeT IepBoMy coBemanuio EBbI u €€ crapmieil 1o4epy o TOM, Kak IOCTaBUTh AllaMa Ha
mectoy («[opsiuii cBeTrinbHUKY). “The meeting may lack the dignity of the deliberative bodies of man; but it has all the
importance of the occasion on which Eve and her first daughterfirst put their heads together to make Adam understand his
proper place in the household”. «ITocTaBuTh Ha MecTO» —= pa3roBOpHBIN (pazeonorusm. [lanHas ppaseonoruueckas enu-
HUIIa OTHOCUTCS K (hpa3eoorn4ecKuM eIuHcTBaM (ro kiaceudukanuu B. B. Bunorpanosa), Tak kak 0000mEHHO-IIETOCT-
HOe e¢ 3HaueHHE CBS3aHO C CEMAHTHUKOW COCTaBJIAIONIMX €€ KOMIIOHEHTOB. [IpociexuBaeTcst CXOACTBO BYX BBIPRKEHHH
B niepeBo/ie U B opurnHaie. OHako B nepeBoje Gpa3eosiorndeckast efMHnIa npuodpena ooee SpKylo OKpacky.

«3apaboTka XBaTalo el ¢ H30BITKOM, NBIITHOCT,c&/TyaneToB Bcé Bo3pactana, u Jly yxe HauMHana Opocath KOCBIE
B3TJISIBI HA TIPITMYHBIN, HO TAKOW HedJIeraHTHRIKOCTIOM [[9Ha — J[PHA CTOWKOTO, IIOCTOSTHHOTO, HEM3MEeHHOT0» («I opsi-
muii cBeTHIIBHHKY). “Her wages supported her even beyond the point of comfort; so that her dress profited until sometimes
she cast a sidelong glance of impatience at theineat but inelegant apparel of Dan — Dan the constant, the immutable, the
undeviating”. «bpocuth B3risa» — KHWKHBINA (paseonorusm. lanHas (pazeonorndeckas eJUHUIA OTHOCUTCS K TPYIIIe
(paseonornueckux eMUHCTB. UTQ KacaeTcs COIMOCTAaBIECHHS OPUTHHANA M MEPeBOJa, MOXKHO YBHIETh, YTO B aHIIIMHCKOM
SI3BIKE JAHHOE COYCTAHUE TAKXKE SIBISICTCSA HPa3eoIOTHICCKOM SAMHUIICH.

«B T11a3ax TOCTS rOPEN BBI3OByIOPOKIEHHBIH XUTPOCTHIO U OTHYASHHEM, — TaK 3arHaHHAsi B YroJl ABOPHSDKKA B3H-
paet Ha cBoux myuunteneiy («lllexepe3ama ¢ Maaucon-cksepay). “His eyes were full of a hopeless, tricky defiance like that
seen in a cur’s that is cornered by his tormentors”. «3aroHsATh B yroym — pa3roBOpHBIN (ppa3eosoru3M, KOTOPbIH OTHOCUTCS
K rpynmne ¢ppa3eonorniecKux eUHCTB. B aHTMiicKoM BapuaHTe Qpa3eosiornyeckas eMHNIa OTCYTCTBYET.

«Cam 10 cuX Top Kak cieayeT He noiiMy. CHavana s Kak celp B Macie katancs» («lllexepesana ¢ MamucoH-cKkBepay).
“Never quitedmderstoodyit myself. For a while I swam like a cork”. «Kax cbip B Macie» — pa3roBOpHBIH (pazeonorusm,
KOTOPBIL OTHOCHTCS K rpyIne Gpa3eosornIeckux CpaleH i, Tak Kak He pacKpbIBaeT CMBICIIA BbIpaxkeHus. Ecii mocMoTpeTsh
Ha@HIIMACKUI BAPUAHT, TO MBI BUIMM, YTO B TEKCTE OPUTHHANIA JaHHOE BRIPAXKECHHUE SBIISCTCS (PPa3eosOrHuecKoOi eMHULICH.

«IlpencraBuTenn 3TOr0 HUKEM HE YTBEP)KAEHHOTO, HO MOJIB3YIOLIErocs MNPOKOH N3BECTHOCTBIO OpaTCTBa, pasoe-
TG B(IyX U Ipax, LBETYT, CIOBHO OpAHKepeHHbIEe IBETHI, HA YIJIaX YJHI, MOCBAIIAS, IO BHUAUMOCTH, BCE CBOE Bpems
YXOJy 32 HOTTSIMU C IIOMOIIBIO MMJIOYEK M MEPOYMHHBIX HOXXKUKOBY («Pycckue codomsi»). “The members of this unchartered
but widely known brotherhood appeared to pass their time on street corners arrayed like the lilies of the conservatory and
busy with nail files and penknives”. «B myx u rmpax» — pa3roBOpHbIii ()pazeoa0ru3M, OH OTHOCUTCS K TpyIIe (ppa3eosioru-
YecKuX cpalleHnii. B anrnmiickom BapuanTe (pazeosornyeckasi eAMHUIA OTCYTCTBYET.

«“3akpoii cBOW BOJOpPa30OpHBIN KpaH’, — ckazan Majplm Kak-To BedepoM, Koraa Mosutu, 3alMBasich Clie3aMHy,
MOJIMJIa €T0 MTOKUHYTh CTe310 Mmopokay («Pycckne cobous»). “«Turn off the hydrant», said the Kid, one night when Molly,
tearful, besought him to amend his ways”. «3anuBaTbcs cie3ami» — pa3rOBOPHBIN (H)Pa3eoOTU3M, OH OTHOCHTCS K TPYIIIE
(bpaseonornueckux couetanuii. B Tekcte opuruHana ¢ppaseonornyeckas eIMHALA OTCYTCTBYET.
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«TpynoBast )KH3Hb HE M3JICUHMIIA €r0 OT MPUCTPACTHUSI K MEPBOCOPTHHIM U JIOPOTMM BEIllaM, U OH BCE TaK Ke JIFOOHIT
ITyCTUTH TTBUTH B Tazay («Pycckue coboms»). “Work had not diminished his love of pomp and show and his passion for the
costly and genuine”. «IlyckaTh IBUIb B TJIa3a» — Pa3TOBOPHEINA (Ppa3eoaoru3M, OH OTHOCHTCS K TPYIIe (Ppa3eoTOTHICCKUX
enuHcTB. B aHrimiickom Bapuante (paseonornyeckas eMHUIA OTCYTCTBYET.

«Ero cocen cmpasa, apuctokpar u xryomen J[x. Ban Ilyimaiit Caddonk-/[xoHC, canuics B 0XKUAAIOUIYIO €ro
MaIlMHY, IPE3PUTEIbHO BOPOTSI HOC OT MBUILHOTO Manaiio, (hacaj KOTOPOro yKpaiiaia CKyJIblITypa B CTHJIE UTAIbSIHCKOTO
Bospoxaenus» («30510T0 U 11060Bb»). “His neighbour to the right — the aristocratic clubman, G. Van Schuylight Suffolk-
Jones — came out to his waiting motor-car, wrinkling a contumelious nostril, as usual, at the Italian renaissance sculpture of
the soap palace’s front elevation”. «BopoTuTh HOC» — pa3roBOPHBIA (pa3eosoru3M, KOTOPBI OTHOCHTCS K TpYIIIE
(hpaszeonornyeckux coueTanuii. B TekcTe OpUrHHaNa MPEACTABICH TaKKe (Pa3e0IOTHUCCKON SAUHUIICH.

«MUoCThIO JIMTEpaTypHOro Tesierpada, COKPOBHINA HAIIETO0 3aX0JIyCTHOTO OTEYECTBA MOMAJal0T MPSMO\ B PYKH
YECTHOM MOJUTHYECKON MAPTHUH, KOTOPAs TOJbKO M MEYTAeT, Kak Obl MEepeBEepHYTh ero BBepx Topmarikami» («Kopomu
u Kamycra»). “By the blessing of the literary telegraph the boodle of this benighted fatherland shall be.preserved to the
honest political party that is seeking to overthrow it»”. «BBepx Topmamikamm» — pa3roBOPHBIN (pa3eoIorn3M, KOTOPHIi
OTHOCHTCS K rpyrine (pa3eosornueckux coueranuii. B Tekcre opurnHaia ¢hpazeonornieckas eIMHULA OTCYTCTBYET.

«IloToM OH He crema 3aHsuICs €0, u3peaKa OH MepeBEPTHIBAT CTPAHMIBI M HEOPEKHO MPOOEran riazamu 1o
ctpokam» («Kopomu u kamycta»). “Then he partook of his meal deliberately, turning the leaves_from time to time and
glancing half idly at the contents”. «I[IpoOexaTp rinazamm» — pPasroBOPHBIA (HPa3eonorusM, (OH OTHOCHUTCS K TpyIie
(paseosornveckux equHCTB. B TexcTe opurnHana ¢paseonornyeckas eMHULA OTCYTCTBYET.

«C 1eHMBBIM JIFOOOTIBITCTBOM OH CJIEMII, KaK 3TO MSATHO BCE YBEIMYMBAIIOCH U BIIPYT AIPEBPATHIIOCH B sXTy «nanusy,
HECYIIYIOCS Ha BCEX Iapax mapauieibHo Oepery» («Kopomu u kamyctay). “Lazily interested, he watched this blur increase
until it became the Idalia steaming at full speed, coming down the coast”. «Ha BceX mapax» —— pa3roBOpHBIN (Hpa3eoqoru3M,
OH MPUHAJICKUT K TpyIie (pa3eoornuecKux cpaiienuii. Ha si3pike opuruHama®@bipakeH (ppa3eonornyeckoi eanHuIIeH.

«“Bpojsra” He Tak TBEPAO CTOMT HA HOTAX, KAK rocTHHHMIA Ha Bponsee, BAbio-MOpKke, 1 ¢ YETOBEKOM TO U 1€1I0
MIPUKITIOYaeTcss Mopckas 0one3nb» («Kopomm u kamycra»). “The Rambler ain’t quiteiasSteady on her feet as a Broadway
hotel; and a fellow gets a touch of seasickness now and then. Thought I’d strike the croaker for a handful of the little sugar
pills, in case I need ’em”. «TBEpmo cToATH HA (CBOMX) HOTAax» — Pa3TOBOPHEINA (paseonorm3m. [IpuHAAIEKUT K TPyIIIe
(hpazeosoruvecKkux eqUHCTB. B TekcTe opuruHana JaHHOe BhIpOKEHHE TAKKE SBIsieTCs: (ppa3eosornuecKoi eIMHHIIEH.

«OH OyKBaJbHO CBaJMJICS C HOT M, KaXETCs, 3aCHYJ, He paszesasch» («Koposu um xamycra»). “The journey has
fatigued him so that he has fallen asleep, I think, in his clothes”. «BamutsCsi ¢ HOr» — Pa3rOBOPHBIN (ppa3ecoaoru3M, OH
NPUHAJIEKUT K TPpyIIe (pa3eoslorHueckux eIMHCTB. B TekcTe opuruHaia ¢ppaseonoruueckas eMHALA OTCYTCTBYET.

«OnHaXIpl OHM CUJIENIU TaM, U3pe/iKa MePeKUIbIBAsICh CIIOBAMU, TaK Kak Oecesa uxX 3amepJia 1oJi yMHUPOTBOPSIOLIAM
BIMSIHAEM H3yMUTelbHOU Houm» («Kopomum m xamyctaw). “One evening they sat thus, mainly silent, for their talk had
dwindled before the stilling influence of an unusualmight’. «dTepekuHyTbCS CITOBaMU» — Pa3TOBOPHBIA (Ppa3eoaOTH3M.
[punamrexut K rpymnme Gpa3eororniecknx eIuHCTB. B TekcTe opuriHaia hpaseonornyeckas eAHHUIA OTCYTCTBYET.

«Tenepn ero paboTa 3aKOHYEHA, U, HABEPHO, OH Ce0s1 HE MOMHUT OT paxocTu» («Kopomu u kamycra»). “His job’s
over now; and I guess old Mellinger is<glad”. «Cebs He MOMHHTE» — pa3roBOpHBIN (paseonorm3m. [IpuHAIIEKUT
K TpyIre Gppa3eoiorHueckux eAnHCTB. B TekcTe opurnHana ¢ppazeoaornieckas eAMHUIA OTCYTCTBYET.

IMpoBens uccnenoBanue (HpasecoNOTHUECKUX SUHMUIL, MOXKHO CIENATh BBIBOJI, YTO YacTh (DPA3CONOrMUSCKUX CUHUIL TIPU
niepeBozie moBecTr «Kopoim 1 KarycTay, i paceKa3oB 13 COOPHUKOB «l OpSAIIHiA CBeTHIIBHIK» U «UeThIpe MUJUTHOHAY TIPETepIeTn
HEKOTOpbIe HM3MEHEHHMs! Onarojaps, pasiMyHbIM CTHIMCTHYECKUM MpHEMaM. MOXHO ObUIO 3aMETHTh, YTO MEPEBOAYUKH
npuOeraii K TAKUM BUIaM TPAHC(OPMALINI, KaK CEMaHTHIECKOE Pa3BUTHE, I00ABICHHE U CTHIMCTHYECKHE TPaHC(HOPMALIUH.

B Tekcre BhImensiOTEs JaBe IPYNbl (Qpa3eosoru3MOB: PasrOBOpHbIE M KHIDKHBbIE. KHIKHBIX (hpazeosiorn3MoB
C TIPUCYIIUM UM TOP)KECTBEHHBIM 3BYy4YaHHEM BCTpPEYajOCh MEHBIE, HEXEIN Pa3roBOPHBIX (Ppa3eosoru3MoB, OKpaIIEHHBIX
B HMPOHWYHBIC, a MHOTAA M MPE3PUTEIbHbIC TOHA. MOXXHO 3aMETHTh, YTO B TEKCTax HAJ[ HEWTPAIbHBIMH MPeodJafatoT
9KCIIPECCUBHO-OKPAIICHHBIE (Ppa3ecooru3Mbl. BbUT NpoBenéH aHaiuM3 ¢ TOYKHM 3peHUs Kiaccudukanuy (pa3eoIoru3MoB,
paszpaboTanHo¥ ‘akaseMukoM B. B. BunorpaoBsiM (KoHIENus kiaccudurkanuu (pazeosornaeckux eUHUI] C TOUYKH 3PCHUSI
CEeMaHTHYECKOM, CTUTHOCTH) [2]. MBI BHIMM, YTO HCCIIEAYEMbIC TEKCTBI COIEPXKAT BCE TPU KaTeropuu (hpazeosorn3MoB:
(paseonoruueekue coueTanus, (Hpa3eonoruueckue CpameHus 1 Gpa3eoIoruueckue eTUHCTBA. ECI CpaBHUTH TEKCT MEPeBo/ia
HATEKCT OPUTUHANIA, MOXHO YBHIETh, YTO BBIPXKCHHS HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE, M3HAYAILHO HE SBISLICH (Pa3eosiorn3MamMi,
ObLIM [Pe0OPa3OBaHbI B YCTOMUYHBBIE BBIPAKEHHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

3aknioyenue. TeKCTBI MEepeBOAOB OOOTAaTWIMCH KPAacHBOM, Oojiee CIO0KHOM JIEKCHMKOW, OOpeny HarMOHAIbHBIN
KOJIOPUT, ¥ PeUYb T€POEB BO MHOTOM CTajia Oojiee KpacoOYHOH W SMONIMOHAIBHOM. SI3BIK — 3TO KMBOI OpraHU3M, U MOYKHO
OBITH yBEPEHHBIMU B TOM, 4TO ()pa3eoornvecKkasi CucTeMa Kak pyccKoro, Tak U aHIJIMHCKOTO S3bIKa C KayKAbIM AHEM Oyaer
pa3BHBaThCs, o0oramarscsi cama U 000raiiaTh BHYTPEHHUH MHpP KaXXKIOTrO OTAEIBHOIO YeJOBeKa, a TaKkkKe IpHoOperaTh
HOBBIE KPAaCKH U OUYEPTaHuUsI.
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